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Abstract 
following the study of this article, in the aesthetic analysis of literary 
texts, attention is paid to the stylistic features of texts. What is examined 
in this article is the method of selection and combination on the 
"paradigmatic  axis " and "syntagmatic axis " in the poetry of the 
contemporary Persian poet "Axavan Sales" rather than from a linguistic 
point of view, a method of aesthetic creation. This poet should be 
reviewed and compared. In line with this goal, he has explained the 
study of literature from a linguistic point of view and the book "The 
End of Shahnameh" has been studied from the poetry of Axavan Sales. 
The results indicate that in the poems of Axavan Sales, the audience is 
often confronted with the poet's compositions on the  syntagmatic axis. 
This tendency to combine in the text is characterized by the use of 
detailed similes, semantic relation, referential applications, and high-
frequency balances. Finally, the tendency of Axavan Sales towards the 
process of combination has led to the explanation of the verses, the 
closeness of the meaning and the example, and finally the easy 
understanding of the verses. 

Keywords: Roman Jacobsen , Poetry of Axavan Sales, Theory of 
Language function, Metaphoric and Metonymic Poles of 
Language, Contemporary Style. 
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Extended Abstract 

1. Introduction 
Linguistics is the science that has emerged to study language in 
scientific ways. Because literature is made up of language, many of the 
achievements of linguistic knowledge can be useful in the study of 
literary texts. Examining literature from a linguistic point of view 
makes it possible to study literary texts in a scientific way and obtain 
accurate results. In his study of literature from the point of view of 
linguistics and the connection between the two, Jacobsen states that 
"literature deals with the problems of the structure of speech, just as in 
the analysis of painting the construction of the image." Since linguistics 
is a universal science of the structure of speech, literature should be 
considered as a complementary part of linguistics ”(Faller and et al., 
2002: 71). In referring to various linguistic function, Jacobsen uses the 
method of using words on the "paradigmatic  axis " and "syntagmatic 
axis" to distinguish the intrinsic feature of literature. The method of 
selection a word from more or less equivalent words on the 
paradigmatic  axis and how they coexist on the syntagmatic axis can 
move the sentences of a language from a communicative role to a 
literary role. In his view, the method of selecting and combining words 
is one of the characteristics of distinguishing the literary role of 
language from other language function (Safavi, 1390: 44-45). 
According to Jacobsen, each word can be divided into Metaphoric and 
Metonymic Poles, and finally it can be considered as a way to 
distinguish literary and artistic styles. Jacobsen cites examples of 
literary and artistic styles. For example, he considers the school of 
surrealist painting and the two literary schools of Romanticism and 
Symbolism to be metaphorical, and the school of Cubism in painting 
and realism in literature to be of the Metonymic Poles. (Ibid: 99). Thus, 
the tendency towards the opposite Metaphoric and Metonymic Poles as 
the dominant aspect creates a clear demarcation between styles. By 
examining the poems of Axavan Sales as a prominent poet of the 
contemporary style of Persian poetry, in terms of stylistic studies, the 
features and coordinates that have made the text simple and 
understandable are understandable. What can be seen in the poems of 
the contemporary Iranian poet is the relative tendency towards the 
process of combination. 

Research Question(s) 
 What is the function of the two processes of of selection and  
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combination on the two paradigmatic  axis " and "syntagmatic 
axis in the poems of Axavan Sales? 

 Based on what tools and industries can the performance of the 
two processes of selection and combination in the poems of 
Axavan Sales be measured and compared? 

 What is the relationship between contemporary style features and 
the performance of both selection and combination processes? 

2. Literature Review 
Much research has been done on the works of Axavan Sales, for 
example in the books of Shafiee Kadkani (2012), Mahvash Ghavimi 
(2004), Mohammad Haghoughi (2004), etc., it should be noted that 
none of this research  Has not been done independently on the study of 
Axavan Sales's poems based on Jacobsen's theory. Other studies that 
have referred to the poems of Axavan Sales from the linguistic point of 
view, of course in the form of different theories from the theory 
considered in this article, are: "Emphasis in the Poetry of Axavan Sales" 
by Hamid Samsam And Nazanin Sheikhzadeh (2016), "Structural 
Analysis of the Poetry of Axavan Sales" by Ebrahim Ebrahimbar 
(2015), and "A Study of the Types of Familiarization in the Works of 
Mehdi Akhavan Sales" by Hassan Firoozi, Shahriyar Hassanzadeh and 
Hossein Arian (1398) and in the article "Analysis of the structure of 
meaning formation in a story poem from the night of Mehdi Akhavan 
Sales based on the views of Jacobsen" by Ruhollah Ghasemi and Mitra 
Moradi (1397). Carefully in the researches, it can be seen that in none 
of the researches, the application of the theory of selection and 
combination of Yakubsen in the last collection of poems of Shahnameh 
Axavan has not been considered and therefore the study of this theory 
and its analysis in The connection with the stylistic features of 
contemporary poetry is important. 

3. Methodology 
To explain this, Jacobsen's definition of the Metaphoric and Metonymic 
Poles of language is first described. Then, by explaining the function of 
these two poles in the poetry of Axavan Sales, the difference between 
the performance of the two processes of selection and combination in 
the poetry of these poets will be examined and compared. In this article, 
the industries that operate on the "paradigmatic  axis " and "syntagmatic 
axis " will be examined. Crafts such as " simile", "metaphor", "irony", 
which have created implicit meanings, have been placed on the 
"paradigmatic  axis. The industries of "ambiguity", "paradox", 
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"contradiction", "observance" and types of "balance" are on 
"syntagmatic axis " and further explain the meaning of the phrase. An 
example of the performance of each of these industries is analyzed in a 
book of poetry by this contemporary poet, which is followed by 
examples of these poems. 

 4. Results 
To explain this, Jacobsen's definition of the Metaphoric and Metonymic 
Poles of language is first described. Then, by explaining the function of 
these two poles in the poetry of Axavan Sales, the difference between 
the performance of the two processes of selection and combination in 
the poetry of these poets will be examined and compared. In this article, 
the industries that operate on the "paradigmatic  axis " and "syntagmatic 
axis " will be examined. Crafts such as " simile", "metaphor", "irony", 
which have created implicit meanings, have been placed on the 
"paradigmatic  axis. The industries of "ambiguity", "paradox", 
"contradiction", "observance" and types of "balance" are on 
"syntagmatic axis " and further explain the meaning of the phrase. An 
example of the performance of each of these industries is analyzed in a 
book of poetry by this contemporary poet, which is followed by 
examples of these poems. 

References 
1. Axavan Sales, Mehdi (1390). Axare Shahnameh of Mehdi Axavan 

Sales. Tehran:Zemestan. 
2. Bahar, Mohammad Taqi (1369). Stylistics or the history of the 

evolution of Persian prose. first volume. Tehran: Amirkabir 
Publishing. 

3. Bertens, Johannes (1384). Literary theoretical Principles. Translated 
by Mohammad Reza Abolghasemi. Tehran: Mahi Publishing.  

4. Ebrahim Tabar, Ebrahim (1394). "Structural analysis of the poetry of 
the heritage of Axavan Sales". Journal of Literary Research. 53. pp. 
10-34. 

5. Faller, Roger et al. (2002). Linguistics and literary criticism. 
Translated by Maryam Khozan and Hossein Payendeh. Tehran: 
Ney Publishing. 

6. Firoozi, Hassan, Hassanzadeh, Shahriar and Arian, Hossein (1398). 
"Study of types of  De-familiarization the works of Mehdi Akhavan 
Sales". Journal of Literary Text Research. Volume 23. Sh 79. 
pp.159-190. 

 [
 D

O
I:

 2
63

4.
18

.7
3.

1 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
00

.1
8.

73
.1

.4
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-0

5-
18

 ]
 

                             4 / 27

http://dx.doi.org/2634.18.73.1
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1400.18.73.1.4
https://lire.modares.ac.ir/article-41-59539-fa.html


…………………………………………………………………………… Literary Research   

Page | 5 

7. Ghasemi, Ruhollah and Moradi, Mitra (1397). "Analysis of the 
structure of meaning formation in the poem of a story from the 
night of Mehdi Axavan Sales based on the views of Jacobsen". 
Journal of Linguistic Research, Tarbiat Modares University. 
Volume 9. Sh 5. pp. 241-263. 

8.  Hafiz, Shamsuddin Mohammad (1362). Divane Hafez. Correction 
of Xanlari. Tehran: Xarazmi. 

9. Hoquqi, Mohammad (1383). Poetry of the Axavan from the 
beginning until today. Tehran: Negah. 

10. Qawimi, Mahvash (1383). Ava and Elqa: An Approach to Axavan’s 
Poetry. Tehran: Hermes. 

11. Safavi, Koorosh (1390). From linguistics to literature. Volume II - 
Prose. Tehran: Sureye Mehr Publications. 

12. Safavi, Koorosh (1390). From linguistics to literature. Volume One- 
Order. Tehran: Sureye Mehr Publications. 

13. Salmani Nejad Mehrabadi, Soqra (1394). "Study of the 
foregrundding of abnormality in the  xane haštom and the secret of 
the permanence of this poem". Journal of Literary Techniques. 
Volume 7. 

14. Samsam, Hamid and Sheikhzadeh, Nazanin (2015). 
"Foregroundinge in the Poetry of Axavan Sales". Journal of 
Literature. Volume 12. 6. pp. 48-70. 

15. Saussure, Ferdinand (1378). General Linguistics Course. Translated 
by Kourosh Safavi. Tehran: Hermes. 

16. Shafiee Kadkani, Mohammad Reza (1391). Halat and Maqamat. 
Tehran: Soxan. 

17. Shah Hosseini, FaeqE (1390). "Study of the characteristics of 
poetry of Xorasani and Eraqi poets from the perspective of 
linguistics". Literature Book Monthly. No. 58. Consecutive (172).  

18. Shamisa, Sirus (1374). Retorics. Tehran: Ferdows Publishing. 
19. Shamisa, Sirus (1386a). Stylistics of Persian poetry. Tehran: Mitra. 
20. Shamisa, Sirus (1386b). Generalities of Stylistics. Tehran: Mitra. 
21. Sojudi, Farzan (1997) "A Study of the Stylistics of Sepehri Poetry; 

"With a linguistic approach." Master Thesis, Allameh Tabatabai 
University. 

22. Zamani, Mohammad Mehdi (1395). "Language function in the last 
collection of Shahnameh of Axavan Sales". Proceedings of the first 
conference of contemporary Persian literature. 

 
 
 

 [
 D

O
I:

 2
63

4.
18

.7
3.

1 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
00

.1
8.

73
.1

.4
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-0

5-
18

 ]
 

                             5 / 27

http://dx.doi.org/2634.18.73.1
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1400.18.73.1.4
https://lire.modares.ac.ir/article-41-59539-fa.html


 
صل

ف
مه

نا
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
18 

ره
ما

ش
73، 

ز 
ایی

پ
14

00
 

 فصلنامه                                                                                   

9 

 

 30-9، ص1400پاییز، 73، شماره18سال
 مقاله پژوهشی                                                                                            

    DOI:  https://doi.org/10.2634/Lire.18.73.1  

    DOR: 20.1001.1.17352932.1400.18.73.1.4 

 

با تکیه « آخر شاهنامه»ررسی ویژگیهای سبکی اخوان ثالث در مجموعه ب
 عاری و مجازی یاکوبسنهای استبر نظریۀ قطب

       *سمیه آقابابایی دکتر 

25/3/1400تاریخ پذیرش:                          51/11/99تاریخ دریافت:   

 چکیده
 محور»و  «جانشیني محور» انتخاب و ترکیب روي شود چگونگيآنچه در این مقاله بررسي مي

 زبانشناسي، شیوه دید تا ازاست « اخوان ثالث»در شعر شاعر معاصر فارسي  «همنشیني
آفریني این شاعر بررسي و مقایسه شود. در راستاي این هدف به تبیین بررسي ادبیات از زیبایي

نتایج از شعر اخوان ثالث بررسي شده است. « آخر شاهنامه»دیدگاه زبانشناسي پرداخته و دفتر 
رو روي محور همنشیني روبهحاکي است که در اشعار اخوان، مخاطب غالباً با ترکیبهاي شاعر 

است. این گرایش به فرایند ترکیب در متن با کاربرد تشبیهات مفصل، تناسب معنایي، 
کاربردهاي ارجاعي و توازنها در بسامد زیاد مشخص شده است. در نهایت گرایش اخوان ثالث 

سان سبب توضیح ابیات، نزدیکي مدلول و مصداق و در نهایت درک آ به سمت فرایند ترکیب
 .است ابیات شده

نقشهاي زبان، قطبهاي استعاري و  رومن یاکوبسن، شعر اخوان ثالث، نظریه ها:کلیدواژه
 مجازي زبان، سبک شعر معاصر.
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 همقدم .1
 لهأبیان مس 1ـ1

زبان به روشهاي علمي پدید آمده است. از  زبانشناسي، دانشي است که براي مطالعه
ه است، بسیاري از دستاوردهاي دانش زبانشناسي آنجا که ادبیات از زبان تشکیل شد

 موجب زبانشناسي دیدگاه از ادبیات بررسيمتون ادبي کارامد باشد.   تواند در مطالعهمي

در روشي علمي بکاود و نتایجي دقیق به دست آورد.  را متون ادبي شود کهمي
کند که ان ميدیدگاه زبانشناسي و پیوند این دو بی از ادبیات بررسي در 1یاکوبسن

 به نقاشي در تحلیل که طورهمان درست پردازد؛مي کلام ساختار مسائل به 2شناسيادب»

 کلام ساختار جهاني زبانشناسي، علم که آنجا از شود.مي پرداخته تصویري ساخت

 .(71: 1381)فالر و دیگران، « زبانشناسي دانست مکمل جزء باید را شناسيادب است،
 براي تشخیص ویژگي ذاتي ادب از شیوه به انواع نقشهاي زبانيیاکوبسن در اشاره 

انتخاب یک  جوید. شیوهسود مي «جانشیني»و « همنشیني»ها روي محور کاربرد واژه
هاي کم و بیش معادل یکدیگر، روي محور جانشیني و چگونگي واژه از میان واژه

از نقش ارتباطي به سمت تواند جملات زبان را همنشیني آنها روي محور همنشیني مي
ها یکي از ویژگیهاي انتخاب و ترکیب واژه نقش ادبي سوق دهد. از دید او شیوه

. بر (45و 44: 1. ج1390)صفوي، تشخیص نقش ادبي زبان از دیگر نقشهاي زبان است 
توان هر سخن را به دو قطب استعاري و مجازي تقسیم کرد و اساس نظر یاکوبسن مي

اي براي تشخیص سبکهاي ادبي و هنري در نظر گرفت. یاکوبسن شیوهدر نهایت آن را 
کند. وي براي نمونه مکتب نقاشي به ذکر مثالهایي از سبک ادبي و هنري اشاره مي

سوررئال و دو مکتب ادبي رمانتیسم و سمبولیسم را به قطب استعاري و مکتب کوبیسم 
. بنابراین (99)همان: داند مي ایلدر نقاشي و رئالیسم در ادبیات را به قطب مجازي متم

مشخصي را  به عنوان وجه غالب، مرزبندي مجاز استعاره و مخالف قطبهايگرایش به 
توان اشاره کرد در سبکهاي ادب فارسي، کند. بر این اساس ميمیان سبکها ایجاد مي

-شاعران سبک خراساني در اشعارشان به محور همنشیني و قطب مجازي گرایش داشته

در حالي که در سبک عراقي گرایش به محور جانشیني و قطب استعاري، وجه  اند
 . با بررسي اشعار اخوان ثالث به عنوان شاعر برجسته(13: 1390حسیني، )شاهغالب است 

شناختي، ویژگیها و مختصاتي قابل سبک معاصر شعر فارسي از نظر بررسیهاي سبک
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است. آنچه در اشعار شاعر معاصر ایران  درک است که  متن را ساده و قابل درک کرده
 است.خورد، گرایش نسبي به فرایند ترکیب به چشم مي

 مجازي و قطب استعاري قطب از یاکوبسن تعریف  براي توضیح این موضوع ابتدا

 قطب در شعر اخوان ثالث، عملکرد این دو توضیح با سپس .شودمي شرح داده زبان

و ترکیب در شعر این شاعران بررسي و مقایسه  عملکرد دو فرایند  انتخاب تفاوت
کند ميخواهد شد. در این مقاله صناعاتي که روي محور جانشیني و همنشیني عمل 

که معاني ضمني « کنایه»، «استعاره»، «تشبیه بلیغ»بررسي خواهد شد؛ صناعاتي چون 
، «ارادوکسپ»، «ایهام»، و روي محور جانشیني قرار گرفته است. صناعات ایجاد کرده

گیرد و معني روي محور همنشیني قرار مي« توازن»و انواع « النظیرمراعات»، «تضاد»
عملکرد هر یک از این صناعات در یک دفتر از  دهد. نمونهمصرع را بیشتر توضیح مي

شعر این شاعر معاصر تحلیل شده که در ادامه براي نمونه بندهایي از این اشعار آمده 
 است. 

 های پژوهشا و فرضیهرسشهپ 1-2
 این پژوهش در پي پاسخگویي به این پرسشها است:

  عملکرد و فرایند انتخاب و ترکیب روي دو محور جانشیني و همنشیني در
 اشعار اخوان ثالث چگونه است؟

 توان عملکرد دو فرایند انتخاب و ترکیب بر اساس چه ابزارها و صناعاتي مي
 مقایسه کرد؟را در اشعار اخوان ثالث سنجید و 

  چه ارتباطي میان ویژگیهاي سبک معاصر با عملکرد دو فرایند انتخاب و
 ترکیب هست؟

 هاي پژوهش:فرضیه
  دو فرایند انتخاب و ترکیب در اشعار اخوان ثالث در کنار یکدیگر عمل

 کنند با این تفاوت که گرایش به سمت فرایند ترکیب ست. مي

  ،تناسب، تکرار، تضاد، توازن و مجاز عملکرد با صناعاتي مانند تشبیع غیر بلیغ
فرایند ترکیب و با صناعاتي مانند کنایه، استعاره و تشبیه بلیغ عملکرد فرایند 

 توان در اشعار این شاعر سنجید.انتخاب را مي

  .ویژگیهاي سبک معاصر فارسي با دو فرایند ترکیب و انتخاب تناسب دارد 
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 تحقیق پیشینه 1-3
کسي است که در نقد ساختگرا عملکرد واحدهاي رمزگان را روي نخستین  یاکوبسن

. وي براي (505: 1391)صفوي، دو محور جانشیني و همنشیني مورد توجه قرار داد 
و عملکرد هر یک « ترکیب»و « انتخاب»نخستین بار بیان کرد که استفاده از دو فرایند 

ر این باور بود که تقدم تواند ملاک تشخیص سبک باشد. او بروي این دو محور، مي
فرایند استفاده از محور جانشیني یعني گرایش به سمت قطب استعاري در مکاتب 
رمانتیسم و سمبولیسم مشهود است و تقدم فرایند استفاده از محور همنشیني یعني 

 .(186: 2. ج1390)همان، گرایش به قطب مجازي در مکتب رئالیسم نیز مشخص است 
 1390ج دوم در سال از زبانشناسي به ادبیات،ي در کتاب کوروش صفودر ادامه، 

آشنایي با و در کتاب « شناسي ادب فارسيپیشنهادي در سبک»فصلي را تحت عنوان 
، همان بحث را به صورت مفصلتر با 1391در سال  زبانشناسي در مطالعات ادب فارسي

ناسي، مباني ششناسي آورده است. صفوي در این فصول ابتدا سنت سبکعنوان سبک
بندي، شاخصهاي تعیین سبک و بینش زیرساختي سبک را مرور، و سپس روشي طبقه

بندي نو را با تکیه بر نظریات ساختگرایاني چون لیچ، سوسور، هاوِرانِک براي تقسیم
توان میان تمامي سبکهاي کند. وي بر این باور است که ميسبکهاي ادبي ارائه مي

هاي مشترکي یافت. صفوي براي یک دوره ویژگیها و مؤلفه آفرینشهاي هنري انسان در
در « تراز ادبي»و « ترکیب»و « انتخاب»این کار از بررسي و تحلیل عملکرد فرایندهاي 

آثار اخوان ثالث  پژوهشهاي بسیاري درباره .(201ـ 182: 1390)صفوي، گیرد متون بهره مي
از شفیعي کدکني  امات م. امیدحالات و مقانجام شده است؛ براي نمونه کتابهاي 

شعر اخوان ثالث از ، (1383)از مهوش قویمي  آوا و القا: رهیافتي به شعر اخوان، (1391)
ها و ... باید اشاره کرد که هیچ یک از این پژوهش( 1383)از محمد حقوقي  آغاز تا امروز

ت. یاکوبسن نیس بررسي اشعار اخوان بر اساس نظریه به صورت مستقل دربارة
هاي متفاوت از نظریه زبانشناختي البته در قالب نظریه پژوهشهاي دیگري، که از جنبه

مورد توجه در این مقاله به اشعار اخوان ثالث اشاره کرده عبارت است از: 
، (1395)زاده از حمید صمصام و نازنین شیخ« سازي در شعر اخوان ثالثبرجسته»
بررسي انواع »و  (1394)تبار از ابراهیم ابراهیم« ثتحلیل ساختاري شعر میراث اخوان ثال»

زاده و حسین از حسن فیروزي، شهریار حسن« زداییها در آثار مهدي اخوان ثالثآشنایي
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 از محمد« نقشهاي زبان در مجموعه آخر شاهنامه اخوان ثالث» مقالهو  (1398)آریان 
ي در خوان هشتم و راز بررسي نمودهاي هنجارگریز»، در مقاله (1395)مهدي زماني 

تحلیل ساختار »و مقاله  (1394)نژاد مهرآبادي از صغري سلماني« ماندگاري این شعر
از « اي از شب مهدي اخوان ثالث بر اساس آراء یاکوبسنگیري معنا در شعر قصهشکل
توان دریافت در هیچ . با دقت در این پژوهشها مي(1397)الله قاسمي و میترا مرادي روح
از آنها به کاربرد نظریه محور جانشیني و همنشیني یاکوبسن در مجموعه اشعار یک 

آخر شاهنامه اخوان توجهي نشده و به همین دلیل بررسي این نظریه و تحلیل آن در 
 ارتباط با ویژگیهاي سبکي شعر معاصر، حائز اهمیت است. 

 هدف پژوهش1-4
عاصر فارسي با تکیه بر اشعار ها و ویژگیهاي سبکي شعر مهدف پژوهش بررسي مؤلفه

اخوان ثالث بر اساس ابزارهاي دو فرایند انتخاب و ترکیب است. در پي این هدف به 
تبیین چگونگي عملکرد این دو فرایند بر اساس صناعات ادبي اشعار این شاعر پرداخته 

شود. در نهایت با بررسي و تحلیل یک دفتر از اشعار وي در دو محور همنشیني و مي
شناسي انشیني به بررسي نوع ارتباط و تناسب ویژگیهاي ارائه شده در کتابهاي سبکج

هاي چگونگي عملکرد دو ابزار انتخاب و ترکیب در دو براي سبک معاصر با مؤلفه
 محور جانشیني و همنشیني خواهیم پرداخت. 

 . مبانی نظری2
 قطبهای استعاری و مجازی 1-2

 برقرار خود میان را روابطي توالیشان، دلیل به گفتار در ها، واژه3سوسور نظریة براساس

 روي که عنصري و است استوار زبان بعدي یک و خطي بنیاد ویژگي بر که کنند مي

 با تقابل در که آوردمي دست به را خود ارزش زماني تنها گیرد،قرار مي زنجیره یک

 با یاکوبسن .(176: 1378)سوسور، باشد  آنها دوي هر یا و خود از پس و پیش عناصر
 را زبان ادبينقش  همنشیني، و جانشیني محورهاي مورد در سوسور نظریه از گیريبهره

دهد. مي پیوند همنشیني روابط به را «مجاز» و جانشیني روابط به را «استعاره» توضیح، و
 و نديبرده را هاواژه تمامي توانمي که شودمي آغاز ساده واقعیت این از نظر یاکوبسن

 ،نویسیممي یا گوییممي را آنچه بریم،مي کار به را زبان ما که بار کرد. هر بنديمقوله
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 هايمقوله فراواني میان تعداد از شده گزینش هایيواژه از است آمیزشي محصول
: 1384)برتنس، زنیم مي دست گزینش به نیز معنا گستره میان از دائماً همچنین واژگان. ما

کند، معرفي مي «مجاز»و  «استعاره»ه نماند که آنچه یاکوبسن تحت عنوان ناگفت .(61
 معادل اصطلاحات در علم بیان فارسي نیست.

و  همنشیني جاي به «انتخاب»و  «ترکیب» واژه دو کردن جایگزین با یاکوبسن رومن
یاکوبسن استعاره را مطرح ساخت.  استعاره و رویکردي جدید نسبت به مجاز جانشیني،

دیگري قرار  اي را از محور متداعي )جانشیني( به جاي نشانهداند که نشانهایندي ميفر
ها کند و نشانهدهد. مجاز برعکس، فرایندي است که روي محور همنشیني عمل ميمي

استعاره بر مبناي شباهت از روي محور جانشیني و . (98)همان: نشاند را کنار هم مي
 در در واقع کلام .شودمي انجام همنشیني محور روي و علاقه مجاورت مبناي بر مجاز

 بر یا دیگر موضوع به موضوع هر از گذار یعني یابد؛مي مختلف ادامه معنایي جهت دو
 اصطلاح گیرد. مناسبترینمي صورت آنها مجاورت اساس بر یا دو آن مشابهت اساس
 .(39: 1381و دیگران،)فالر مجازي است  شیوه دوم، مورد و شیوه استعاري اول، مورد

داند؛ یعني یک واحد مي مبتني «تشابه»یاکوبسن عملکرد روي محور متداعي را بر 
گیرد که با آن متشابه است. از سوي زباني به این دلیل به جاي واحد دیگري قرار مي

متکي است. دو واحد زباني، زماني  4«مجاورت»دیگر عملکرد روي محور همنشیني بر 
شین یکدیگر شوند که از امکان مجاورت با یکدیگر برخوردار باشند. وي توانند همنمي

به جاي دو اصطلاح محور جانشیني و محور همنشیني از دو اصطلاح انتخاب و ترکیب 
عملي است که روي این دو محور صورت  کند. انتخاب و ترکیب، نتیجهاستفاده مي

از این دو فرایند، اختلالي زباني پذیرد. وي معتقد است ناتواني در کاربرد هر یک مي
دیگر انتخاب کند، یعني تشابه  اي را به جاي واژهپریشي که نتواند واژهاست؛ یعني زبان

پریشي که توانایي را درک نکند، نشانگر ناتواني او در کاربرد قطب استعاري است. زبان
 فرداتوان است. ها را نداشته باشد در کاربرد قطب مجازي نکنار هم قراردادن واژه

 خود )رمزگشا( مخاطب به به کمک زبان یا همان رمز را اي)رمزگذار( اندیشه گوینده

گوینده یا  .کندمي درک سپس و رمزگشایي، ابتدا را اندیشه این مخاطب و منتقل،
همنشیني  محور روي بعد و انتخاب، اي رانشانه جانشیني، محور روي از ابتدا رمزگذار
 صورت ترکیب با ابتدا مخاطب یا رمزگشا که حالي در کندمي ترکیب یگرهاي دبا نشانه

 بود توان مطمئننمي بنابراین شود.مي روبهرو انتخاب و بعد با همنشیني محور یا گفتار
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 برسد موردنظر رمزگذار انتخاب همان به دقیقاً ترکیب با رویارویي از پس رمزگشا که

 باشد، نزدیکتر خارج مصداق جهان به زباني دلولم اندازه . هر(55: 2. ج1390)صفوي،

بر این   .(56)همان: است  بیشتر رمزگذار نظر انتخاب مورد به رمزگشا دستیابي امکان
اساس، یاکوبسن گرایش هر یک از مکتبهاي ادبي را به این دو قطب استعاري و مجازي 

 و متون یژگیهايو تشخیص در زبان مجازي و استعاري قطبهاي به توجهکند. معین مي
شناختي است. اهمیت بسیاري دارد و ابزاري دقیق براي بررسیهاي سبک آنها بنديطبقه

 تواندسبک مي تشخیص براي ملاکي قطب دو این از استفاده میزان یاکوبسن، اعتقاد به
 .(99و98)همان: باشد 

به نظام  «مدلول»در توضیح قطب استعاري و مجازي باید به این نکته اشاره کرد که 
در جهان خارج که براي زبان صورت  5«مصداقي»زبان تعلق دارد و انتخابي است از 

پذیرفته است. استفاده از آنچه یاکوبسن قطب مجازي نامیده است، یعني گرایش به 
شدن مدلول به ها بر حسب مجاورت و روي محور همنشیني به نزدیککاربرد نشانه
ها به جاي استعاري یعني تمایل به انتخاب نشانهانجامد و گرایش به قطب مصداق مي

شدن مدلول از  یکدیگر بر حسب تشابه و روي محور جانشیني، حاصلي جز دور
 . (104: 2. ج1390)صفوي،مصداق ندارد 

توان در  عملکرد دو قطب مجازي و استعاري را مي (2)و ( 1)يهابراساس نمونه
 نشان داد: « رود» واژه

گیرد و به هاي زردکوه سرچشمه مين رودي که از گوهرنگ رشتهآ»: (1) نمونه
، فوق در این نمونه. «ریزد و قابل کشتیراني است و اسمش کارون استاروندرود مي

رود، که مصداقهاي مختلفي در جهان دارد بر اساس عملکرد روي محور همنشیني  واژه
از مصداق  «رود»ولِ یعني مجاورت و گرایش به قطب مجازي سبب نزدیک شدن مدل

 «رود خون»، «رود طراوت»، «رود غم»: (2)موجودش در جهان خارج شده است. نمونه
رود براساس عملکرد روي محور جانشیني یعني مشابهت و  و غیره. در این نمونه واژه

از مصداق موجودش در جهان  «رود»گرایش به قطب استعاري سبب دورشدن مدلولِ 
 . (108ـ105:  2. ج1390)صفوي،خارج شده است 

 تراز در انتخاب و ترکیب 2-2
تراز تغییرات »در کتاب کلاسیک خود، « مارتینه»را نخستین بار، « 6تراز»اصطلاح 

)صفوي، به کار برد تا حفظ تعادل نظام زبان را هنگام تغییرات درزماني نشان دهد « آوایي
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زبان به دلیل کنش در بخش  . تراز به معناي واکنش در بخشي از نظام(108: 2. ج1390
دیگري از آن است که در عملکرد روي محورهاي همنشیني و جانشیني براي آفرینش 

تواند ابزار دقیقي براي تعیین اي برخوردار است؛ زیرا ميادبي از اهمیت ویژه
 .  (186)همان: شاخصهاي ادبي باشد 

نشیني و همنشیني است؛ هاي آن دو محور جاماند که کفهتراز به مانند ترازویي مي
یعني میان انتخاب و ترکیب نوعي تراز وجود دارد؛ به این معني که هر اندازه گرایش به 

شود یا هر اندازه گرایش به ترکیب انتخاب بیشتر شود از اهمیت ترکیب کاسته مي
اي از شود. این گرایش در ادبیات به مجموعهافزونتر شود از اهمیت انتخاب کاسته مي

 . (110ـ 108)همان: دهد ط برون زباني وابسته است و هدفِ خالق اثر را نشان ميشرای

 . سبک معاصر فارسی 3
سبک معاصر بعد از سبک مشروطیت از اوایل قرن چهاردهم هجري تا کنون به شمار 

. جریان واقعي تغییر سبک با علي اسفندیاري معروف به نیما (792: 1376)انوشه، آید مي
ز مشروطه آغاز شد که در این شیوه هر سه سطح زبان، فکر و ادبیات دچار یوشیج بعد ا

. در شعر نو سه شیوه رایج بوده که عبارت است (331: 1386)شمیسا، تحول عظیمي شد 
ها مشخص نیست؛ مانند اشعار نیما، از: شعر آزاد که وزن عروضي دارد؛ اما جاي قافیه

هرچند آهنگین است، وزن عروضي ندارد و  اخوان ثالث و فروغ و غیره. شعر سپید که
این شیوه دانست.  جاي قافیه هم در آن مشخص نیست. که مي توان شاملو را نماینده

شعر موج نو که نه وزن عروضي و نه قافیه دارد و آهنگین نیز نیست. از جمله 
 (ب معشوق زمیني (الفاند: ویژگیهاي فکري این سبک به این نکات اشاره کرده

. دنیایي بودن شعر این دوره تمخاطب مردم معمولي و عوام هستند  (پق مؤنث معشو
تنوع موضوعات، ج. اشاره به مسائل خصوصي زندگي چ. توجه شدید به مسائل  (ث

) همان: اجتماعي و سیاسي ح. صمیمانه بودن شعر خ. پیوستگي اشعار در محور عمودي 

 .(338ـ334
کاربرد لغات و ترکیبات زبان فارسي امروز  (فالویژگیهاي زباني و ادبي این سبک: 

وجود صنایع ادبي به  (تواحد شعر بند است.  (پها واژه آزادي استفاده از همه (ب
تأکید  ح(تشبیهات و استعارات نو  (چابهام  (ج مصرعهاي نامساوي (ثصورت طبیعي 
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راي مردم. موسیقي و لحن طبیعي د. مأنوس بودن زبان ب (خبر کاربرد و اهمیت سمبل 
کاربرد شکلهاي نیمایي  (زایجاد روابط تازه بین معقول و محسوس  (رنمایي واقعیت (ذ

بر آن است تا  مقاله. (340ـ337)همان:  یا سپید به جاي قوالب سنتي چون قصیده و غزل
سبک  یاکوبسن، دفتري از این شاعر برجسته با رویکرد زبانشناسانه و از دید نظریه

سي، و در نهایت، شعر وي و ویژگیهاي سبکي ذکر شده را بر اساس معاصر را برر
 گرایش به انتخاب و ترکیب تحلیل کند.  

 . تحلیل برخی از بندهای اخوان ثالث از دید زبانشناسی 4

از دید یاکوبسن، گذر از هر موضوع به موضوع دیگر یا بر اساس شباهت صورت 
امکانات مختلف جانشیني و همنشیني  تهشهاي یک تا نمونه گیرد یا مجاورت. درمي

دهیم تا معلوم شود اخوان ثالث به عنوان یکي از عناصر را مورد بررسي قرار مي
 کند. هاي سبک آزاد چگونه عناصر شعري خود را انتخاب و ترکیب مينماینده

 سوار در شگفت از این غبار بي .1

 ایمخشمگین، ما ناشریفان مانده
 لیک  آبها از آسیا افتاده؛

 .(26: 1390)اخوان ثالث، ایم باز ما با موج و طوفان مانده

اند، شاعر در این عبارات با کاربرد صناعاتي که روي محور جانشیني عمل کرده 
بر حسب شباهت از « سوارغبار بي»کند؛ براي نمونه عبارت فرایند انتخاب را تقویت مي

انتخاب شده « امید واهي»ي مفهوم روي محور جانشیني در قالب صنعت استعاره به جا
، که بر حسب مشابهت از روي محور «موج و طوفان»است. کاربرد عبارت استعاري 

انتخاب شده است، سبب دوري مدلول و « هامشکلات و سختي»جانشیني به جاي 
مصداق شده و در نهایت قطب استعاري این بند را تقویت کرده است. عبارت کنایي 

رونق بي»که در کل این شعر بارها تکرار شده در معناي ضمني « تادهآبها از آسیا اف»
و معاني از این دست به کار رفته که بر حسب مشابهت از روي محور جانشیني « شدن

انتخاب شده و در محور همنشیني ترکیب است. از طرفي شاعر در کنار عمکرد فرایند 
و « طوفان»، «موج»، «آب»، «بارغ»انتخاب با ایجاد تناسب معنایي میان کلماتي چون 

نشیني حرکت کرده است. روي محور هم« خشمگین و ناشریف»و از طرفي میان « آسیا»
ها و عملکرد صنعت عملکرد این محور بر حسب مجاورت با افزدن عنصر تکرار واژه
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تقویت شده است. در نهایت   /r/ ،/š/ ،/n/ ،/ā/،/m/،/n/،/b/ توازن واجي در واجهاي
 با عملکرد این صناعات روي محور همنشیني سبب تصریح معني بیت شده است. شاعر 
 از تهي سرشار، .2

 ستها جاريجویبار لحظه
 چون سبوي تشنه کاندر خواب بیند آب و اندر آب بیند سنگ

 شناسم مندوستان و دشمنان را مي
 دارم زندگي را دوست مي

 مرگ را دشمن
 ن دوستي دارم واي، اما ـ با که باید گفت این؟ ـ م

 که به دشمن خواهم از او التجا بردن 
 .(31ـ30ها جاري )همان: جویبار لحظه

را از نوع تشبیه بلیغ با طرفین « هاجویبار لحظه»در این نمونه عبارت تشبیهي  شاعر
ترین نوع تشبیه است در این دفتر از عقلي ـ حسي ذکر کرده است. تشبیه بلیغ، که مخیل

بسیار کم استفاده شده و این خود یکي از عواملي است که سبب آسان شعر اخوان ثالث 
بودن اشعار شده است. از یک سو این عبارت تشبیهي بلیغ با طرفین عقلي ـ حسي 

بر حسب « سنگ در آب بودن»سبب تقویت محور جانشیني در بند شده است. عبارت 
شده است. « داشتن دشمن»مشابهت از روي محور جانشیني انتخاب و جایگزین معناي 

تشبیه کرده که ذکر ادات تشبیه و وجه شبه « خود را به سبویي تشنه»در ادامه، شاعر 
سبب نزدیکي مدلول و مصداق و عملکرد روي محور همنشیني شده است. درواقع 
تشبیه مفصل در این اشعار بسامد زیادي دارد که ذکر دیگر عوامل تشبیه سبب توضیح 

ه است. شاعر با کاربرد این تشبیه تمثیلي به سبب آشکار و معناي جملات و شعر شد
به « دشمنان»صریح کردن معناي بند روي محور همنشیني عمل کرده است. تشبیه 

روي محور جانشیني بر « دشمن»به  « مرگ» همچنینو « آب»به « دوستان»و « سنگ»
تن تضادها حسب شباهت شکل گرفته است. در کنار عملکرد محور جانشیني به کار رف

میان دوست و دشمن و تکرار آن عملکردي است که بر اساس ترکیب واحدها مطرح 
ها در پذیرد. همنشیني واژهشده است و درک آن روي محور همنشیني صورت مي

اي است که بر حسب فرایند ترکیب به گونه« از تهي سرشار»عبارت  پاردوکسیکال 
النظیردر ز طرفي به کار رفتن صنعت مراعاتشود. اسبب ایجاد تعلیق در درک معني مي
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، /r/ ،/š/ ،/s، توازن واجي در واجهاي /«جویبار»و « سبو»، «آب»، «تشنه»واژگان  شبکه
/ā/،/m/،/j /،/b/  ها و جملات سبب شده است که این عناصر در مجاورت و تکرار واژه

جمله اول، که نقش  این بند نیز در کناردر  با یکدیگر روي محور همنشیني عمل کنند.
کردن  این نقش تا حدودي از مخیل خورد.ادبي دارد، نقشهاي ارجاعي نیز به چشم مي

به کار رفتن این صناعات  .کندکاهد و در درک آسان متن، مخاطب را یاري ميميکلام 
 روي محور همنشیني سبب توضیح معناي بیت شده است.

 ابر زمستانيچون درختي در صمیم سرد و بي .3
 هرچه برگم بود و بارم بود 

 هرچه از فر بلوغ گرم تابستان و میراث بهارم بود 
 هرچه یاد و یادگارم بود 

 ست. ریخته
 چون درختي در زمستانم

 .(97)همان:  بي که پندارد بهاري بود و خواهد بود
عناصر این نمونه روي محور همنشیني و جانشیني در کنار یکدیگر به کار رفته  

را مطرح « درخت»به « خود»بر اساس مشابهت معنایي، عبارات تشبیهي  است. شاعر
ریختن »کرده که ذکر دیگر اجزاي تشبیه سبب درک آسان متن شده است. عبارت کنایي 

از »از روي محور جانشیني انتخاب شده و به جاي عبارات « برگ و بار و یاد و یادگار
ني قرار گرفته است. شرایط روي محور همنشی« دست دادن امید و آرزو و توان

فر »اي است که به ایجاد تشخیص در عبارات گونهها در این جملات بههمنشیني واژه
شده است. عملکرد صنعت تشخیص در  منجر« درختي ... پندارد»و « بلوغ گرم تابستان

ها سبب تقویت قطب استعاري و سبب ایجاد معني ضمني شده است. تناسب کنار کنایه
و « ابربي»، «سرد»، و عبارات «تابستان»، «بهار»، «بار»، «برگ»، «درخت» هايواژه

 همچنیندر کنار توازن واجي و « گرم و سرد»، «زمستان و تابستان»، تضاد میان «زمستان»
ها بیانگر عملکرد قطب و تکرار واژهتوازن نحوي جملات، که ساختار یکساني دارد 

 م را به این سمت سوق داده است. مجازي روي محور همنشیني کلام، و کلا
 پنجره باز است  .4

 و آسمان پیداست  
 چون یکي برج بلند جادویي، دیوارش از اطلس
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 موجدار و روشن و آبي
 هاي برجهاي ابر، همچون غرفهپاره

 و آن کبوترهاي پران در فضاي برج 
 .(63)همان:  زن چراغي چند، مهتابيمثل چشمک

هاي ابر به تکه»، «آسمان به برجي بلند»هایي چون هعملکرد صناعاتي مانند تشبی
با طرفین حسي ـ حسي سبب توضیح معناي « زنکبوتران به چراغي چشمک»، «هاغرفه

متن شده است. در واقع حسي بودن طرفین تشبیهات مدلول و مصداق را به یکدیگر 
بسیار اندک  ذکر ادات تشبیه و وجه شبه نیز دشواري درک متن را همچنیننزدیکتر، و 

کرده است. در نهایت عملکرد تشبیهات غیر بلیغ در این بند سبب تقویت نشاندارسازي 
همنشیني در بیت شده است. انتخاب این نوع از تشبیهات حاکي از گرایش شاعر به 

النظیر میان سمت فرایند ترکیب است. این گرایش با عملکرد عناصري چون مراعات
، «آسمان»هاي یا میان واژه« مهتابي»و « روشن»، «آبي»، «موجدار»، «اطلس»هاي واژه

و « برج»و « غرفه»، «دیوار»، «پنجره»هاي و میان واژه« آبي»و « کبوتر»، «مهتابي»، «ابر»
ارجاعي بودن  همچنینتوازنهاي واجي بر عملکرد قطب مجازي زبان افزوده است. 

ش به قطب مجازي و فرایند جملات آغازین بند در این راستا عمل کرده است. گرای
 ترکیب در این بند مشهود است.

 ما  .5

 فاتحان شهرهاي رفته بربادیم
 با صدایي ناتوانتر زانکه بیرون آید از سینه

 هاي رفته از یادیمراویان قصه
 هامان را.کس به چیزي یا پشیزي برنگیرد سکه

 . (76)همان:  ست بیگانهگویي ازشاهي
ها متعلق به سکه»و « برنگرفتن به پشیزي»،  «رفته بر باد»در این بند، عبارات کنایي 

از بین رفتن و »بر اساس مشابهت در محور جانشیني به جاي عبارات « شاه بیگانه بودن
انتخاب شده است.  باید « بي ارزش بودن»و « اهمیت و ارزش نداشتن»، «نابودن شدن

از نوع کنایه ایما است و  غالباً  اخوان ثالث آخر شاهنامهتوجه کرد عبارات کنایي اشعار 
تشخیص آن براي مخاطب چندان دشوار نیست. این موضوع خود در آساني ابیات وي 

در معناي « سکه»کند. در کنار این صنعت، کاربرد استعاره در واژه نقش مهمي را ایفا مي
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بند  وي محور جانشیني را تقویت کند. در اینتواند عملکرد رمي« ارزشها و داراییها»
و « قصه»، «شاه»و « سکه»استفاده از قطب مجازي زبان در صناعات تناسب معنایي میان 

کند در کنار ، که بار معنایي مشابهي را القا مي«بیگانه»و « رفته بر باد»، «ناتوان»، و «راوي»
این مشهود است. اي و نحوي در جملات این بند واجي و توازنهاي واژهتکرار 

، و موجب آشکار شدن معنا زبان و در مجاورت با یکدیگر عمل کرده بر رویهصناعات 
 است. شده

 ستدیگر اکنون دیري و دوري .6
 کاین پریشان مرد 

 گرداین پریشان پریشان
 در پس زانوي حیرت مانده خاموش است 

 سخت بیزار از دل و دست و زبان بودن 
 جمله تن، چون در دریا، چشم 
 .(129ـ128)همان: است پاي تا سر چون صدف گوش 

اي با یکدیگر ترکیب کرده ها را روي محور همنشیني به گونهدر این بند واژه شاعر
که صنعت تناسب معنایي سبب توضیح بند شده است در کنار این صنعت روي محور 

سبب تقویت فرایند « است»و « چون»، «و»، «پریشان»هایي چون همنشیني تکرار واژه
بر « دل و دست و زبان بودن»ر نهایت در این بند عبارت کنایي ترکیب شده است. د

« تن»توان شده است. در ادامه این بند مي« انسان بودن»حسب مشابهت جانشین عبارت 
در نظر گرفت و از طرفي نیز در بند « در دریا»را مشبهي حسي براي مشبه به حسي 

، نیز به چشم «صدف»به « پاي تا سر»پایاني تشبیه حسي ـ حسي دیگري، یعني 
خورد که روي محور همنشیني و بر حسب شباهت عمل کرده است. حسي بودن مي

ها و ذکر دیگر عوامل تشبیه سبب درک آسان و صریح مدلول و مصداق شده این تشبیه
ها و ترکیب آنها در این بند به و از مخیل بودن آنها کاسته است. از طرفي همنشیني واژه

ایجاد کرده « سر تا پاي»ها چون را براي برخي از واژه عناي دوگانهاي است که مگونه
، «دل»، «دست»، «زانو»معنایي مانند  هایي از یک حوزهاست. شاعر با انتخاب واژه

روي محور همنشیني  و تکرار و توازن واجي« پا»و « گوش»، «چشم»، «سر»، «زبان»
 عمل کرده است. 

 افق تا افق آب است .7
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 ن  دریا کران تا کرا
 نه ماهیم من، از شنا چه حاصل؟

 که نیست ساحل ـ ساحل ـ که نیست ساحل 
 ست.دگر بازوانم خسته

 مرا چه بیم و ترا چه پروا ـ اي دل!
 که داني ـ که داني 

 ام من. دگر تخته پاره به امواج دریا سپرده
 .(81ـ80)همان:  ام منزمام حسرت به دست دریغا سپرده

فابده نداشتن زندگي و »، که به جاي عبارت «حاصل نداشتن شنا»در عبارت کنایي 
کاهي معنایي بر حسب در محور ترکیب قرار گرفته و قاعده« فایده بودن تلاشبي

تخته پاره به دریا »انتخاب رخ داده است. در ادامه عبارت کنایي دیگري نیز چون 
از روي محور بر حسب انتخاب « زمام حسرت به دست دریغا سپردن»و « سپردن

تواند گویاي عملکرد فرایند انتخاب باشد. در عبارت جانشیني ذکر شده است که مي
با تشخیصي « مخاطب قرار گرفتن دل»و در « زمام حسرت به دست دریغا سپردن»

« نه ماهیم من»در عبارات  همچنینکند. رو هستیم که بر فرایند انتخاب تأکید ميروبه
ه را در نظر گرفت که با طرفین عقلي ـ حسي بیان شده است. اي از تشبیتوان گونهمي

آنچه در این بندها عملکرد محود همنشیني و فرایند ترکیب را بارزتر کرده، تکرار مداوم 
است. در کنار این « من»و « چه»، «داني»، «ساحل»، «کران»، «افق»هاي مختلفي چون واژه

، «ماهي»، «شنا»، «آب»، «دریا»، «کران»و « افق»هایي چون تکرارها تناسب میان واژه
در این دو بند سبب توضیح معناي بندها شده است. « تخته پاره»، «امواج»، «ساحل»

توان نقش ارجاعي جملات را در کنار نقش ادبي برخي از در این دو بند مي همچنین
 جملات مشاهده کرد.  

 خوب یادم نیست  .8
 تاکجاها رفته بودم؛ خوب یادم نیست

 ، که فریادي شنیدم یا هوس کردماین
 که کنم رو باز پس، رو باز پس کردم
 پیش چشمم خفته اینک راه پیموده 

 پوشي  راه من بودهپهندشت برف
 گامهاي من بر آن نقش من افزوده 
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 بارید.چند گامي بازگشتم؛ برف مي
 گشتم باز مي

 .(107)همان:  باریدبرف مي
هاي دیگر این دفتر، شعر به سبب وجود تناسبهاي در این بند همانند بسیاري از بند

ها، تکرارها و توازنهاي پرکاربرددر سطح واژه و جمله مانند معنایي فراوان میان واژه
، گرایش به «باریدبرف مي»و « گشتمباز مي»، «رو باز پس کردم»، «خوب یادم نیست»

توضیح معنا  سمت محور همنشیني است. غالب جملات که نقش ارجاعي دارد، سبب
توان به در بندها از جمله این بند شده است. در سطح محور جانشیني در این بند مي

اشاره کرد که بر حسب فرایند « خفته بودن راه»عملکرد صنعت تشخیص در عبارت 
 انتخاب عمل کرده است. 

 دست یافت.  (1)توان به جدول مي یک دفتر از اشعار اخوان ثالثبنابر بررسي 
استفاده از فراواني ابیات تعداد

 محور همنشیني
فراواني استفاده از  درصد

 محور جانشیني
 درصد

 %43 478 %57 627 یک دفتر

 : همنشیني و جانشیني عناصر نظم و شعر در دفتر آخر شاهنامه اخوان ثالث1جدول 
اگرچه آمار، حاکي از عملکرد دو قطب استعاري و مجازي در کنار یکدیگر در 

یابیم که کاربرد این دو محور در شعر تحلیلها درمياین وان است براساس اشعار اخ
درصدي به محور همنشیني گرایش دارد. این شاعر با استفاده از 10اخوان با اختلاف

 کاهیهاي معنایي بر حسب انتخاب و ترکیب از پنج صنعت مهم استفاده کردهقاعده
اره و کنایه بر حسب فرایند انتخاب، نهایت است. اخوان ثالث با کاربرد تشبیه بلیغ، استع

عملکرد روي محور جانشیني را در ابیات نشان داده و با این صناعات سبب ایجاد 
معاني ضمني در ابیات شده است و از طرفي با کاربرد ایهام و پارادوکس، تضاد و 

یت تشبیه مفصل در بسامد بسیار زیاد بر حسب ترکیب، نها همچنینالنظیر و مراعات
عملکرد روي محور همنشیني را در موازات محور جانشیني در هر بند مطرح کرده 

پردازد. وجود صناعات توازن قابل توجه در این دفتر است و به توضیح معناي آنها مي
 اخوان سبب گرایش نسبي این اشعار به محور همنشیني شده است. 

کنار محور عمودي  توان گفت حرکت اخوان ثالث در اشعار بررسي شده درمي
بیشتر روي محور افقي است؛ یعني شاعر با برقراري رابطه میان واحدهایي که در 
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گیرد به توضیح معناي جملات و بندها پرداخته است. ترکیب با یکدیگر قرار مي
عملکرد روي محور همنشیني در اشعار اخوان سبب نزدیک شدن مدلول و مصداقهاي 

این شاعر از دو نوع تشبیه بلیغ و تشبیه مفصل است که  متن شده است. تشبیهات اشعار
تواند بیانگر عملکرد محور همنشیني و جانشیني در کنار کاربرد این دو در شعر مي

مدلول و مصداق را دورتر کرده و با  یکدیگر باشد. در واقع اخوان با تشبیه بلیغ، فاصله
مدلول و  زدیک شدن فاصلهبه کار بردن تشبیه مفصل در بسامد بسیار زیاد سبب ن

هاي حسي ـ حسي و بهمصداق شده است. از طرفي دیگر کاربرد دو نوع مشبه و مشبه
عقلي ـ حسي، بیانگر دوري و نزدیکي مدلولها و مصداقها در کنار یکدیگر است؛ 
اگرچه بسامد طرفین عقلي ـ حسي بسیار اندک بود. در نهایت در اشعار اخوان عملکرد 

حسي سبب دستیابي آسان مخاطب به انتخابهاي وي شده است. کنایات طرفین حسي ـ 
از نوع ایما است، اگرچه سبب ایجاد معناي ضمني در ابیات  ابیات این شاعر، که غالباً

انتخاب شده است که خواننده در برخورد با ترکیب آنها روي محور  اي، به گونهشده
روي محور جانشیني برگزیده است. با  رسد که شاعر ازهمنشیني به همان انتخابي مي

یابیم که اخوان در یک شعر، تقریبا موضوع واحدي دقت در بندهاي مورد بررسي درمي
را ذکر کرده که این وحدت موضوع ارتباط عمودي بندها را با یکدیگر بیشتر ساخته 

روي از میان موضوعهاي شعر فارسي،  است؛ به عبارتي شاعر یک موضوعِ واحد را
ر جانشیني انتخاب کرده و در محور همنشینيِ شعر ترکیب کرده است. در واقع محو

کنیم. عملکرد هر یکي از ميتعدد موضوعات را در شعر این شاعر کمتر مشاهده 
صناعات روي محور جانشیني و همنشیني در ابیات مورد بررسي را در نمودارهاي 

 توان مشاهده کرد. مي (4( و )3)شمارة  
 
 
 
 
 
 

 (. عملکرد صناعات روي محور جانشیني به ترتیب در اشعار آخر شاهنامه اخوان ثالث3مودار )ن
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 (. عملکرد صناعات روي محور همنشیني به ترتیب در اشعار آخر شاهنامه اخوان ثالث4نمودار )

یابیم که در بخش فرایند انتخاب رميبا توجه به آمار از صناعات اشعار اخوان ثالث د
به ترتیب بسامد از صنعت کنایه و بعد از آن استعاره و تشبیه بلیغ بیشـتر اسـتفاده شـده 

عمدتا از نوع کنایه در افعال است کـه شـاعر آنهـا را  آخر شاهنامههاي دفتر است. کنایه
ایـن اشـعار از  بیهاتتشپیوسته تکرار کرده و دستیابي خواننده به آنها بسیار آسان است. 

 بـراي را پیوسـتاري ما اگر که کرد توجه دو نوع تشبیه بلیغ و تشبیه غیر بلیغ است. باید
 پیوسـتار نـوع در یـک سـر بگیـریم نظـر در تشبیهات هايبهمشبه و مشبه نوع عملکرد

 گیرد.مي قرار« حسي ـ حسي »نوع آن دیگر سر در و «عقلي عقلي ـ»
شود. مطرح مي« عقلي ـ حسي»و « حسي ـ عقلي»نوع در میان این پیوستار دو 

« زبان خودکار»نماید که حرکت تشبیه به سمت حسي بودن طرفین آن غالباً در چنین مي
 یابد. امکان طرح مي« زبان شعر»و حرکت تشبیه به سمت عقلي بودن طرفین غالباً در 

                    

           

          

          
                         

 
 بیه و جایگاه انواع آن(. پیوستار طرفین تش5نمودار )

تشبیه غیر بلیغ  171تشبیه بلیغ و  87در مجموع اشعار بررسي شده اخوان ثالث 
تشبیه از نوع عقلي ـ حسي،  26تشبیه بلیغ به کار رفته طرفین  87)مفصل( آمده که در 

تشبیه از نوع حسي ـ حسي است. در  49تشبیه با طرفین عقلي ـ عقلي و طرفین  12
تشبیه با طرفین حسي ـ  124تشبیه مفصل از نوع عقلي ـ حسي و  47ن این میان طرفی
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یابیم که عقلي ـ حسي بودن طرفین تشبیهات در حسي است. بر اساس این آمار درمي
کنار بلیغ بودن آنها سبب ایجاد نشانداري جانشیني و دوري مدلول و مصداق در اشعار 

ن تشبیه مفصل بیانگر عملکرد شده است. حسي بودن تشبیه بلیغ و عقلي ـ حسي بود
نشانداري جانشیني و همنشیني در اشعار است. باید توجه کرد نوع عقلي ـ عقلي 
طرفین تشبیهات سبب ایجاد پیچیدگي و درک دشوار جملات و بندهاي تشبیهي 

خورد و این خود شود که در اشعار اخوان ثالث در بسامد بسیار اندک به چشم ميمي
و قابل درک بودن ابیات اخوان ثالث است. بسامد زیاد طرفین  یکي از عوامل آسان

حسي ـ حسي در دو نوع شبیه اخوان سبب نزدیکي مدلول و مصداق در اشعار وي و 
آساني درک تشبیهات و درنهایت گرایش به سمت فرایند ترکیب شده است.  همچنین

خاب، نهایت عملکرد بر حسب انت« کنایه»و « استعاره»، «تشبیه بلیغ»اخوان با کاربرد 
روي محور جانشیني را در بندها نشان داده و با این صناعات سبب ایجاد معاني ضمني 

)ایهام و پارادوکس، تضاد و « تناسب معنایي»در بندها شده است و از طرفي با کاربرد 
بر حسب ترکیب، نهایت عملکرد روي محور همنشیني را « تشبیه کامل»النظیر( مراعات

 محور جانشیني در هر بیت مطرح کرده و به توضیح معناي ابیات پرداخته در موازات
 همنشیني قالب که در ،«النظیرمراعات» صنعت از بعد ترکیب صناعات میان است. در

در  را بیشتري تشبیه غیر بلیغ درصد آن از بعد است و معنایي حوزة یک از هایيواژه
 بیانگر «النظیرمراعات» صنعت زیاد بسامد. است داده اختصاص خود اشعار این شاعر به

 عناصر توضیح با همنشیني در که است کلام عرضي محور روي شاعر آشکار حرکت
کاربرد صنعت توازن واجي در اشعار اخوان در تناسب . است شده مطرح شده جایگزین

 هايصنعت با نوع شعر وي، که از نوع شعر آزاد است، قرار گرفته است. کاربرد
 آن در شاعر که است شرایطي اخوان نشاندهندة در اشعار «ایهام» و «دوکسپارا»

 درنگ دچار متن درک در را خواننده که است داده شکل ايگونه به را هاواژه همنشیني
 را جایگزین عناصر ها،واژه با ترکیب در نیز کاربرد نوع این البته که کندمي تعلیق و

 .است داده توضیح
بر اساس ویژگیهاي مطرح شدة سبک شعر نو در اره کرد که سرانجام باید اش

مخاطب این اشعار غالبا مردم معمولي  مانند (282: 1386)شمیسا، الفشناسي کتابهاي سبک
و عوام هستند. شعر این دوره دنیایي و نه عرفاني است. کاربرد لغات و ترکیبات زبان 

 [
 D

O
I:

 2
63

4.
18

.7
3.

1 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
00

.1
8.

73
.1

.4
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-0

5-
18

 ]
 

                            23 / 27

http://dx.doi.org/2634.18.73.1
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1400.18.73.1.4
https://lire.modares.ac.ir/article-41-59539-fa.html


 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
18 

ره
ما

ش
73، 

ز 
ایی

پ
14

00
 

 

 ... با تکیه بر« آخر شاهنامه»بررسی ویژگیهای سبکی اخوان ثالث در مجموعه             

 
 

 

27 

      

 
 

 
 

  

د صنایع ادبي به صورت طبیعي، ها، وجوواژه فارسي امروز، آزادي استفاده از همه
موسیقي و لحن طبیعي، مأنوس بودن زبان براي مردم برابر و متناسب با فرایند ترکیب 

بدین معنا که در روند دنیایي بودن موضوع اشعار، صمیمانه بودن اشعار و یا است؛ 
 از صناعات مرتبط با این روندنمایي مأنوس بودن زبان و شعر آن براي مردم، واقعیت

استفاده شده است، براي نمونه همان طور که دیدیم در اشعار بررسي شده اخوان، 
هایي کاربرد تشبیه غیر بلیغ به صورت مفصل با حسي بودن طرفین آن یا همنشیني واژه

اي عمل کرده که متن مورد بررسي با حرکت روي از یک حوزة معنایي و تضاد به گونه
انگیز نیست و البته واقعگرا است که خیال شده یکمحور همنشیني به زبان خودکار نزد

نیز هست. روند فرایند ترکیب سبب شده است که خواننده با خواندن متن  اخوان ثالث 
به آساني از روي ترکیبها به درک متن برسد. در کنار این ویژگیهاي مبتني بر ترکیب، 

بر تحلیلهاي ابیات ویژگیهاي دیگري نیز براي این سبک بیان شده است که با تکیه 
تنوع موضوعات، توان اشاره کرد که بر فرایند انتخاب مبتني است؛ ویژگیهایي مانند مي

اشاره به مسائل خصوصي زندگي، توجه شدید به مسائل اجتماعي و سیاسي، ابهام، 
تشبیهات و استعارات نو، تأکید بر کاربرد و اهمیت سمبل و ایجاد روابط تازه میان 

مواردي است که بر حسب فرایند انتخاب امکان طرح س اشعار، معقول و محسو
یابد. با بررسي دفتري از اشعار اخوان ثالث دریافتیم که شاعر با استفاده از صناعات مي

سبب مخیل شدن کلام گشته و آن را « تشبیه بلیغ»، «استعاره»، «کنایه»مطرح شده مانند 
از یک سو با تشبیه بلیغ سبب دوري  از زبان خودکار دور کرده است؛ بدین معني که

مدلول و مصداق شده، و از سویي دیگر با عقلي ـ حسي بودن طرفین تشبیه سبب ایجاد 
روابط تازه میان آنها شده که در مجموع درک متن که مخیل شده در گرو رسیدن به 

 انتخابهایي است که شاعر در متن انجام داده است. 

 گیرینتیجه
توان نتیجه گرفت که در هر یک از بندهاي بررسي هاي پژوهش ميهداد براساس تحلیل

شدة شعرِ اخوان ثالث از دفتر آخر شاهنامه دو محور همنشیني و جانشیني در کنار 
کاهي معنایي بر حسب انتخاب و یکدیگر عمل کرده است. این شاعر با استفاده از قاعده

بیشتري را میان  پارادوکس، فاصله ترکیب در صناعات تشبیه، استعاره، کنایه، ایهام،
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است. گرایش به عملکرد  کاهیها ایجاد کردهمدلول و مصداق در مقایسه با دیگر قاعده
فرایند ترکیب روي محور همنشیني در اشعار اخوان سبب نزدیکي مدلول و مصداق 

 آسان مخاطب به انتخابهاي شاعرشده که این کاربرد نزدیک در شعر وي، سبب دستیابي
النظیر، توازن، و درک صریح اشعار وي گشته است. عملکرد صناعاتي مانند مراعات

تشبیه غیر بلیغ، حسي بودن طرفین تشبیهات روي محور همنشیني در اشعار اخوان در 
تناسب با ویژگیهاي شعري معاصر فارسي چون سادگي اشعار ودرک آسان معاني، به 

کاربرد لغات و پرداختن به مسائل دنیایي،  کارگیري موضوعات روزمره، عامه بودن آن،
ها، وجود صنایع ادبي به صورت واژه ترکیبات زبان فارسي امروز، آزادي استفاده از همه

قرار گرفته است که این طبیعي، موسیقي و لحن طبیعي و مأنوس بودن زبان براي مردم 
مي کند. در آخر  تتناسب از عملکرد فرایند ترکیب در بسامد زیاد در اشعار وي حکای

شاهنامه عملکرد صناعاتي مانند کنایه، استعاره و تشبیه بلیغ با طرفین عقلي روي محور 
اشاره به مسائل خصوصي زندگي، توجه شدید به جانشیني در تناسب با ویژگیهاي 

مسائل اجتماعي و سیاسي، ابهام، تشبیهات و استعارات نو، تأکید بر کاربرد و اهمیت 
قرار گرفته است. این تناسبات در روابط تازه میان معقول و محسوس  سمبل و ایجاد

اشعار اخوان بیانگر عملکرد فرایند انتخاب است. سرانجام بسامد زیاد تشبیهات مفصل، 
طرفین حسي ـ حسي پرکاربرد حتي در تشبیهات بلیغ و تناسب معنایي فراوان سبب 

ایش در محور همنشیني دال بر گرایش به کاربرد فرایند ترکیب  شده است. این گر
 آساني شعر و درک معاني صریح اشعار اخوان ثالث است. 

 نوشتپی
1. R. Jakobson 
2. Poetics 
3. F. de. Saussure 
4. contiguity 
5. Referent 
6. Economie  

 فهرست منابع 
پژوهشهای  هفصلنام؛ «تحلیل ساختاري شعر میراث اخوان ثالث»(؛ 1394تبار، ابراهیم )ابراهیم

 . 34ـ10، ص 53، ش ادبی

 [
 D

O
I:

 2
63

4.
18

.7
3.

1 
] 

 [
 D

O
R

: 2
0.

10
01

.1
.1

73
52

93
2.

14
00

.1
8.

73
.1

.4
 ]

 
 [

 D
ow

nl
oa

de
d 

fr
om

 li
re

.m
od

ar
es

.a
c.

ir
 o

n 
20

24
-0

5-
18

 ]
 

                            25 / 27

http://dx.doi.org/2634.18.73.1
https://dorl.net/dor/20.1001.1.17352932.1400.18.73.1.4
https://lire.modares.ac.ir/article-41-59539-fa.html


 
مه

لنا
ص

ف
 

ي
شها

وه
پژ

بي
اد

 
ال

س
18 

ره
ما

ش
73، 

ز 
ایی

پ
14

00
 

 

 ... با تکیه بر« آخر شاهنامه»بررسی ویژگیهای سبکی اخوان ثالث در مجموعه             

 
 

 

29 

      

 
 

 
 

  

 ؛ تهران: زمستان.  آخرشاهنامه (؛1390اخوان ثالث، مهدي )
 محمدرضا ابوالقاسمي، تهران: نشر ماهي.  ؛ ترجمهمبانی نظری ادبی (؛1384برتنس، یوهانتس )
؛ ج اول، تهران: موسسة شناسی یا تاریخ تطور نثر فارسیسبک (؛1369بهار، محمدتقي )

 ت امیرکبیر. انتشارا
 ؛ تصحیح خانلري، تهران: خوارزمي.دیوان حافظ(؛ 1362الدین محمد )حافظ، شمس 

  نگاه. تهران:؛ شعر اخوان ثالث از آغاز تا امروز(؛ 1383حقوقي، محمد )
؛ «های زبان در مجموعه آخر شاهنامه اخوان ثالثنقش» (؛1395زماني، محمدمهدي )

 ت معاصر فارسي. مجموعه مقالات اولین همایش ادبیا
؛ «شناسی شعر سپهری؛ با رویکردی زبانشناختیبررسی سبک»(؛ 1376سجودي، فرزان )

 ، دانشگاه علامه طباطبایي.  کارشناسي ارشد نامهپایان
بررسي نمودهاي هنجارگریزي در خوان هشتم و راز »(؛ 1394نژاد مهرآبادي، صغري )سلماني

 . 138ـ  127، ص2، ش 7دوره ؛فنون ادبیمجله «. ماندگاري این شعر
 کورش صفوي، تهران: هرمس.  ؛ ترجمهزبانشناسی عمومی دوره(؛ 1378سوسور، فردینان دو )

بررسي ویژگیهاي شعر شاعران سبک خراساني و عراقي از منظر »(؛ 1390حسیني، فائقه )شاه
 . 16ـ13( ، ص172، پیاپي )58ش ؛ ماه ادبیاتکتاب مجله؛ «زبانشناسي

 تهران: سخن.  ؛حالات و مقامات م. امید(؛ 1391کدکني، محمدرضا ) شفیعي
 ؛ تهران: نشر فردوس. بیان و معانی(؛ 1374شمیسا، سیروس )
 ؛ تهران: میترا. شناسی شعر فارسیسبک الف(؛1386شمیسا، سیروس )
 ؛ تهران: میترا. شناسیکلیات سبکب(؛ 1386شمیسا، سیروس )
 ي مهر. ؛ ج اول ـ نظم، تهران: انتشارات سورهناسی به ادبیاتاز زبانش (؛1390صفوي، کورش )
 ي مهر. ؛ ج دوم ـ نثر، تهران: انتشارات سورهاز زبانشناسی به ادبیات (؛1390صفوي، کورش )

فصلنامه ؛ «سازي در شعر اخوان ثالثبرجسته»(؛ 1395زاده، نازنین )صمصام، حمید و شیخ
 . 70ـ48، ص6، ش 12؛ دوره تخصصی ادبیات

؛ ترجمة مریم خوزان و حسین پاینده، زبانشناسی و نقد ادبی(؛ 1381فالر، راجر و دیگران )
 تهران: نشر ني. 

زداییها در بررسي انواع آشنایي»(؛ 1398حسین ) زاده، شهریار و آریان،فیروزي، حسن، حسن
 . 190ـ159، ص79، ش 23؛ دوره پژوهی ادبیمتنمجله «. آثار مهدي اخوان ثالث
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 اي ازگیري معنا در شعر قصهتحلیل ساختار شکل»(؛ 1397الله و مرادي، میترا )اسمي، روحق
 جستارهای زبانی دانشگاه تربیتمجله ؛ «شب مهدي اخوان ثالث بر اساس آراي یاکوبسن

 . 263ـ241، ص 5، ش 9؛ دوره مدرس     
 هرمس.تهران: ؛ آوا و القا: رهیافتی به شعر اخوان (؛1383قویمي، مهوش )
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